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Purpose: Fertility rituals are one of the most frequent types of myths 

that encompass a wide range of world myths. This myth is the ancient 

man’s explanation of the rebirth of plants in spring, which has been 

manifested in various forms in all corners of the world. 

Demuzi/Temmuz, Attis, Adonis, Dionysus, Osiris, Baal, Persephone, 

Balder are the most famous plant gods in world myths. In Iranian 

mythology, Siavash is also among the plant gods whose adventures 

comprise a large part of the Shahnameh. In his field research, the author 

has recorded a legend that has remarkable similarities with other similar 

stories in world myths. This narrative has not been written down in any 

source before and, given that only a few old people remember this 

legend, it is on the verge of oblivion. The aim of this research is to 

record and analyze this narrative on the verge of oblivion. 

Method and Research: This article was written using a field and 

library method and a descriptive-analytical approach. 

Findings and Conclusions: The research findings show that the 

character of "Gadouli", who appears in this story as a plant god, has a 

special connection with nature and its greenery, like his other 

counterparts, from birth to death; in order to save nature and restore life 

and greenery to the world, the hero of the story fights with the drought 

demon who has bound the agent of birth - the cow - and by defeating 

him, the world becomes new again. In this folktale, like his other 

counterparts, the plant god is sent into the reed plant by a woman - who 

appears in this story as the lover. However, this woman/goddess, unlike 

similar stories, does not try to bring the plant god back. The presence of 

characters such as Gadouli, Mandani and Golbas, the prominent role of 

the Ounalaks in the story, the introduction of the cow as the agent of 

childbirth, and local and familiar places for the people of the region 

have given the story a local flavor and flavor. 
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Cow” Journal of Iranian Studies, 24 (47), 27-48. http//doi.org/ 10.22103/jis.2025.23829.2633  
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EXTENDED ABSTRACT 

Introduction 

The myth of fertility or the martyred god is one of the well-known types of myths, examples 

of which can be traced in most mythologies of the world. According to this myth, this god is 

martyred or disappears every year, and his followers mourn him and dance and march on his 

return. The story of "Gadouli and the Cow" is one of the folk tales that has preserved the story 

of the plant god/martyred god in its heart in a very subtle way. 

Methodology 

This article has been prepared using field and library methods and a descriptive-analytical 

approach. The author first collected the folk tale using a field method and then examined the 

content of this tale using library resources. 

Discussion 

1. The connection between the plant god and nature 

a)- The birth of the plant god 

The birth of Gadouli as a plant god is surprisingly connected to plants. According to the story, 

Gadoli is given as a reward by the Ounalaks to Golbas, Gadouli's mother. It is important to 

note that the fulfillment of the Ounalaks' promise takes nine months. During this time, no sign 

of pregnancy is seen in Gadouli's mother, and finally, after nine months of the Ounalaks' 

promise, Golbas, guided by a fairy, finds Gadouli among the reeds. In this way, Gadouli is 

connected to the plant/tree from the very beginning of birth. 

b)- The growth of a plant from the blood of the plant god 

According to the story, a drop of Gadouli's/plant god's blood falls on the ground from which a 

sapling grows. This feature is also seen in the case of Siavash in Iranian mythology. 

2. The return of the plant god to nature 

The question that arises here is whether the plant god also has a return or resurrection in the 

folk narrative? Although there is no mention of the return of this plant god in this narrative, 

the existence of a parallel in the story can be interpreted as his return: in this narrative, there is 

no mention of the death of the plant god. In this folk narrative, only his disappearance is 

mentioned, which can also be evidence and proof of his resurrection or reappearance. 

3. The companionship of a goddess by the plant god 

Usually, every plant god has a spouse by his side, who is sometimes his mother, sister, or 

lover. In this story, too, we can trace the footsteps of this goddess. After fulfilling his mission 

- saving the factor of procreation and restoring life to nature - Gadouli encounters the 

daughter of the fairy king, who offers to marry him; but Gadouli refuses and returns to the 

reeds. 

4. The celebration of the death and resurrection of the plant god 

Ritual ceremonies are held for almost all plant gods and their human incarnations. In this 

story, there is no trace of a special ceremony to commemorate Gadouli as a martyred god; it is 
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only mentioned that he was mourned every year on the day of his death; the story is silent 

about how this ceremony was held. 

5. Royalty and ethnicity 

In the folk tale, Gadouli is the son of Kadkhoda. 

6. The importance and sacredness of the tree associated with them 

Trees have a special place in most myths of nations. In this story, the "Bari/Shahidou Oak" 

tree is also mentioned. From the perspective of the people of this land, this tree is sacred. 

They believe that the reason for the sanctity of this tree is that one or two of the descendants 

of the Imam took refuge in this tree and were martyred in this tree. 

7. Connection with Water 

In most stories about plant gods, a connection with water is seen. In this story, the hero of the 

story first crosses a river full of water to reach the mountain and save the cow/fertilizer. 

8. Having special weapons 

In this story, Gadouli wears special clothes that no predatory animal can approach him and 

harm him. In this story, it is also clear that Gadouli has supernatural power. 

9. Fighting the Drought Demon/Rescuing the Fertility Factor 

One of the common themes in some mythologies is the fertility factor or factors being caught 

in the clutches of a demon or dragon and an attempt to rescue and free them. This theme is 

repeated in this story as well. In order to rescue the fertility factor, Gadouli becomes a path 

through a crevice/cave that leads underground. 

Conclusion 

The study of the myth of the plant god in the Kohmarre-Sorkhi region of Fars province, 

Masarm village, reveals the following points: 1- This narrative has many similarities with 

other similar stories in the mythologies of nations. At least two hypotheses can be put forward 

regarding the formation of this narrative: First, that this narrative has long been introduced to 

this region and has become a native narrative over time and through the efforts of narrators 

and storytellers to localize the story. Second, that this narrative belongs to this region and is 

not imported. 2- The plant god in this narrative, like other similar narratives, has a very deep 

connection with nature. 3- In the folk narrative, like other narratives in the world's mythology, 

it can be assumed that there is a couple with the plant god. In other words, the daughter of the 

fairy king appears in the role of the goddess of fertility next to the plant god. 4- In the folk 

narrative, there is no mention of the revival/return of the god Gadouli as a plant god; however, 

the claim of some villagers that Gadouli was seen after his disappearance could be a sign of 

his return. 5- Native and familiar elements for the people of the region are seen in several 

parts: The characters and their names in this story are native and familiar to the people. 

Gadouli, who appears as the main character of the story, is the hero of more than half of the 

legends of this land. The places where the events of the story are narrated are not mythical 

and unfamiliar; they are real and familiar places. The ounalak, like many other stories in this 

region, play a prominent role in the story. 6- In order to save the factor of birth - the cow - the 

hero of the story goes to battle with the black demon - in the role of the factor inhibiting 
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fertility - and after defeating him, he returns life and greenery to the world. 6- One of the 

important and common aspects of plant gods is holding special rituals for them. This ritual is 

different for each god. In this narrative, there is no mention of the nature of this ceremony and 

it is only enough to note that his mourning ceremony was held every year. 7- Having a special 

weapon, kingship, ethnicity, the importance and sanctity of the tree associated with the plant 

god, and the connection with water are common features of Gadoli with other plant gods.  



 

 
1 

 «گاوگدولی و ماده»ایزد نباتی در قصة تحلیل اسطورة 

  عظیم جبّاره ناصرو

 azim.jabbareh@jahromu.ac.ir رایانامه: .ایران، جهرم، جهرمدانشگاه  ،فارسی دانشیار گروه زبان و ادبیات

   چکیده اطلاعات مقاله
   نوع مقاله:

 مقاله پژوهشی
 

 13/05/1403 :افتیدر خیتار
 14/09/1403: بازنگری خیتار
 29/11/1403: رشیپذ خیتار
 01/04/1404: انتشار خیتار
 

  ها:واژهکلید
  ایزد گیاهی

  سالیخشکدیو 
  عامل زایش

  گدولی
 ماده گاو

 

ای از های پربسامد اساطیر است که بخش گستردههای باروری یکی از گونهآیین هدف: زمینه/

اساطیر جهان را در خود جای داده است. این اسطوره، توجیه انسان عصر باستان از زندگی 

گوشه و کنار جهان نمود یافته های گوناگون در دوبارة گیاهان در فصل بهار است که به شکل

ترین تموز، آتیس، آدونیس، دیونیزوس، اوزیریس، بَعلَ، پرسفون، بالدر، معروف است. دُموزی/

ایزدان گیاهی در اساطیر جهان هستند. در اساطیر ایرانی نیز سیاوش در زمرة ایزدان گیاهی 

ه است. نگارنده در گرفترا دربر شاهنامهاست که ماجراهای مربوط به او بخش بزرگی از 

های شگرفی با دیگر داستانای را ضبط کرده است که همسانیهای میدانی خود افسانهبررسی

های جهان دارد. این روایت پیش از این در هیچ منبعی مکتوب های مشابه خود در اسطوره

رند، در سال این افسانه را در خاطر داکه شمار اندکی از افراد کهننشده و با توجه به این

آستانة فراموشی است. هدف این پژوهش ضبط و بررسی تحلیلی این روایتِ در آستانة 

 فراموشی است

تحلیلی  -ای و با رویکرد توصیفیخانهاین مقاله به روش میدانی و کتاب رویکرد: روش/

 نگارش شده است.

این قصه در نقش ایزد که در « گدولی»دهد که شخصیت های پژوهش نشان مییافته یج:نتا ها/یافته

گیاهی ظاهر شده است، مانند دیگر همتایان خود از تولد تا مرگ، ارتباطی ویژه با طبیعت و سرسبزی 

آن دارد؛ قهرمان داستان برای نجات طبیعت و بازگرداندن حیات و سرسبزی به جهان، با دیو خشک

د و با شکست دادن او، جهان دوباره کنرا به بند کشیده است، نبرد می -گاوماده -سالی که عامل زایش

که در این  -شود. ایزد نباتی در این داستان عامیانه نیز مانند دیگر همتایان خود، به وسیلة زنینو می

شود. هر چند این زن/ الهه، به درون گیاه نی فرستاده می -شودداستان در نقش معشوق ظاهر می

هایی مانند کند. حضور شخصیتداندن ایزد نباتی نمیهای مشابه، تلاشی برای بازگربرخلاف داستان

ها در روند داستان، مطرح شدن گاو به عنوان عامل بس، نقش پررنگ اونالکگدولی، ماندنی و گل

 های بومی و آشنا برای مردم منطقه، رنگ و بوی بومی به داستان داده است. زایش، مکان

 .27-48(، 47) 24، مطالعات ایرانی لةمج. «گاوگدولی و ماده»نباتی در قصة  اسطورة ایزدتحلیل (. 1404) عظیم، جبّاره ناصرو: استناد

                 http//doi.org/ 10.22103/jis.2025.23829.2633 
 

 نویسندگان. ©                                                       شهید باهنر کرمان.دانشگاه ناشر: 
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 مقدمه. 1

 بیان مسأله -1-1

اساطیر های آن در بیشتر های شناخته شدة اساطیر است که نمونهاسطورة باروری یا خدای شهید شونده، یکی از گونه

شود و پیروانش برایش اساس این اسطوره، این خدا، هر سال شهید و یا ناپدید میجهان قابل ردیابی است. بر

(، 62: 1374پردازند. سیاوش و سودابه در ایران )بهار، رقص و پایکوبی میکنند و در بازگشتش به عزاداری می

آفرودیت و آدونیس در سوریه، سیبل و آتیس در فریگیه، دیمیتر و پرسفونه در یونان، ایزیس و اوزیریس در مصر و 

  (.9: 1393های این اسطوره در اساطیر جهان است. )آیدنلو، سیتا و رامایانا در هند، از نمونه

پرستش و  ،رد باروریاند، متمرکز بر گِهای باروری بودههمة ادیان در اصل آیین»فریزر بر این باور است که:     

د خدایی میرنده و زنده شونده، الوهیتی خورشیدی بود و به وصلتی قربانی کردن ادواری فرمانروای مقدس که تجسّ 

یافت. این افسانه، عصارة د دوباره مید و به وقت بهار تجسّمرداد و هنگام خرمن میرمزی با الهة زمین تن درمی

ها بلکه آیین ،هانه تنها اسطوره»(. مهرداد بهار نیز بر همین باور است.7: 1386)فریزر، « تقریباً همة اساطیر عالم است.

ها و کردن زمینهایی برای بارور یک هستة مرکزی برکت دارند. این اساسی است و در پی این مسأله است که آیین

 (. 294: 1384)بهار، « برند، باید به وجود بیاید.که برکت را از بین می برای نابود کردن نیروهای شرّ

خدای  ای بسیار ظریف، داستان ایزد گیاهی/های عامیانه است که به گونهیکی از روایت« گاوگدولی و ماده»قصة     

این قصه،  -1گارنده به چند دلیل به بررسی این قصه پرداخته است: شهید شونده را در دل خود حفظ کرده است. ن

های میدانی های عامیانة مردم، به دلیل مکتوب نشدن، در آستانة فراموشی است. بررسیمانند بسیاری دیگر از قصه

ای که تنها هها به تدریج از ذهن و حافظة مردم پاک شده است؛ به گوندهد که بسیاری از این قصهنگارنده نشان می

کنند. عوامل زیادی مانند گسترش روزافزون ها را روایت میسواد، هنوز برخی از این قصهسال و بیراویان کهن

توجهی نسل دنیای ارتباطات، ارتباط روزمره با شهر و نفوذ فرهنگ و اندیشة شهرنشینان در میان اهالی روستا، بی

سالان و راویان معروف به نقّالی و قصهها، از میان رفتن بیشتر کهندانستن آنارزش ها و بیها و افسانهجوان به قصه

این قصه، بافتی اساطیری دارد؛ به این معنا  -2 های این منطقه است.ترین دلایل فراموشی قصه و افسانهگویی، از مهم

گری مشاهده نکرده، در دل خود های اساطیر را که نگارنده تاکنون در هیچ قصة عامیانة مکتوب دیکه یکی از گونه

دهد که به جز داستان سیاوش و سودابه که تنها داستان مکتوب ایرانی از این این قصه نشان می -3حفظ کرده است. 

با  -4شود. های عامیانه دیده میها و افسانههای دیگری از این اسطوره در روایتها و روایتاسطوره است، داستان

سالان خیالی، موهوم بودن و غیر قابل باور بودن آن از نگاه نسل امروز و تمسخر کهن -صهتوجه به ماهیت این ق

 ،ها در معرض نابودی و فراموشی است. بنابراینها و روایتبیش از دیگر قصه -هابرای روایت امثال این قصه

 ر آن بپردازد.نگارنده کوشیده است افزون بر ضبط دقیق این قصه به بررسی نمادها و رموز نهفته د
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 .پیشینة پژوهش1-2

هایی انجام شده پژوهشی انجام نشده است؛ اما دربارة ایزدان گیاهی، پژوهش گاوکنون دربارة قصة گدولی و ماده تا

به این موضوع پرداخته است. فرامرز  شاخة زرّیننخستین کسی است که در کتاب  (1386است. برای نمونه: فریزر )

ساخت اسطورة الهة تحلیل داستان سیاوش بر بنیاد ژرف»( در مقالة 1389خجسته و محمدرضا حسنی جلیلیان )

اند. به بررسی عناصر مشترک داستان سیاوش و اسطورة الهة باروری و ایزد گیاهی پرداخته« باروری و ایزد گیاهی

کند که احتمالا اسفندیار در سرشت باستانی ی سرگذشت خدایان نباتی، بررسی میلگو( ضمن معرفی ا1393آیدنلو )

های حماسی ایران، شخصیت او دچار تغییر و فراموشی و اساطیری خود، از ایزدان گیاهی بوده که در ساختار داستان

های مشترکی دارند و خویشکارید که خدایان یاد شده، کنمیگیری ( نیز نتیجه1390شده است. رضایی دشت ارژنه )

تطبیقی -بررسی تحلیلی» ای دیگر با عنوان( در مقاله1389)وی چنین گون هستند؛ همدر بسیاری از جهات هم

( نیز سیاوش را از 1374. بهار)است های این دو ایزد را بررسی کردهها و شباهتخویشکاری« سیاوش و دموزی

 داند. ایزدان گیاهی می

 شناسی پژوهش. روش1-3

ه روش تحلیلی فراهم آمده است. نگارنده نخست ب -ای و با رویکرد توصیفیخانهاین مقاله به روش میدانی و کتاب

ای به بررسی محتوایی این روایت خانهگیری از منابع کتابمیدانی به گردآوری روایت عامیانه پرداخته و سپس با بهره

ن گیاهی در اساطیر جهان به این نتیجه رسیده است که هجده ویژگی مشترک پرداخته است. آیدنلو در بررسی ایزدا

گذاری کرده است. )در این باره ر.ک. آیدنلو، ها وجود دارد که آن را الگوی سرگذشت ایزدان نباتی نامدر میان آن

 شود.ه میویژگی در اسطورة ایزد نباتی در منطقة کوهمره سرخی دید 9ها، (. از میان این ویژگی9: 1393

 ها و نتایج پژوهش. یافته1-4

دهد این روایت، بررسی اسطورة ایزد گیاهی در منطقة کوهمره سرخی استان فارس، روستای ماصرم، نشان می

های مانند خود در اساطیر ملل دارد. ایزد گیاهی در این روایت مانند دیگر های بسیاری با دیگر داستانمشابهت

های موجود در اساطیر پیوندی بسیار عمیق با طبیعت دارد. در این روایت، مانند دیگر روایتهای مشابه، روایت

توان به وجود زوجی همراه با ایزد گیاهی قایل شد. عناصر بومی و مأنوس برای مردم منطقه در چند بخش جهان، می

ست. گدولی که در نقش شخصیت ها در این قصه بومی و برای مردم آشناهای آنها و نامشود: شخصیتدیده می

هایی که رخدادهای قصه در آن های این دیار است. مکانشود، قهرمان بیش از نیمی از افسانهاصلی قصه ظاهر می

 هایی واقعی و آشناست.شود، اساطیری و نامأنوس نیست؛ مکانروایت می

 . بحث و بررسی2

 .خلاصة روایت عامیانه2-1
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بس بود که خداوند او را در اوج زیبایی خلق کرده بود. این زن در همه چیز کامل گل در روزگار پیشین زنی به نام

ها و دعاها بس به انواع طلسمزدند. گلصدا می« کوراجاق»و مردم او را به این دلیل  شدکه باردار نمیبود؛ جز این

که روزها از پی هم گذشت تا اینحاصل بود. ها بیمتوسل شده بود تا شاید صاحب فرزندی بشود؛ اما همة این

 2هنگام به دامنة کوه بُیمشوند. شببس و شوهرش که کدخدای ده بود، برای ییلاق عازم کوچ میروزی از روزها گل

(boym) ام؛ همین گوید: من خستهبیند و خطاب به شوهرش میرسند. هوا بسیار سرد بود. زن از دور آتشی میمی

شود. پس از رفتن شوهر، هفت تن از اجنه نزد برو و با خودت آتش بیاور. شوهر نیز راهی میمانم. تو به آنجا جا می

گویند: ما امشب عروسی داریم و چون خیلی خوشحالیم، هر آرزویی داشته باشی، برایت آیند و به او میزن می

پسری است که زنان ده من را  اشتندهیم. زن گفت: تنها آرزوی من دبه تو می ،بخواهی 3ایکنیم؛ هر بهرهبرآورده می

 شوند.کنند و پیش از برگشتن شوهر زن، راهی میکور صدا نزنند. زنان اجنه، آرزوی زن را برآورده میاجاق

رفتم، آتش هم دورتر تر میگوید: آنجا آتشی نبود؛ هر چه پیشگردد و خطاب به زن میمرد پس از ساعتی برمی    

ها بود. زن خندید و گفت: اشکالی ندارد؛ در عوض من بهرة خودم را گرفتم از آنِ اونالکشد. به گمانم آن آتش می

و بعد ماجرا را برای شوهرش بازگو کرد. فردای آن روز، زن و شوهر، راهی کوه شدند و چادر خود را در کوه برپا 

اند. ها دروغ گفتهخیال کرد اونالک ای از بچه و بالا آمدن شکم زن نبود. زن کم کمها گذشت؛ اما نشانهکردند. مدت

گویند. پس از نه ماه، زن در یکی از روزها، به هنگام غروب، برای آوردن آب ها دروغ نمیدانست که آناز سویی می

ها، بیشة ترسناکی ساخته بود. زن از دور زن زیبایی به چشمه رفت. در کنار چشمه نیزاری بود که از شدت انبوهی نی

دانست بس میره زن در کنار چشمه هویدا شد. گلدرنگ پنهان شد. چند لحظه بعد، دوبابی ویا دیدن را دید که ب

که این زن از نژاد پریان است. اول تصمیم گرفت برگردد؛ اما با خودش فکر کرد شاید وجود این زن یک نشانه 

نشست. پری، به زن اشاره کرد که به  باشد. زن دوباره به سوی چشمه راه افتاد و برای پر کردن مشک روی دو زانو

ولی بعد ناخواسته به دنبال پری راه افتاد. به میانة بیشه که رسیدند، پری به زن  ،دنبال او راهی شود. زن ابتدا ترسید

اشاره کرد که بلندترین نی را به سوی خود خم کند. زن نیز با ترس و تردید چنین کرد. ناگهان از میانة نی، پسری 

بیرون آمد. زن، پسرک را در آغوش گرفت و راهی خانه شد. شب که مرد به خانه آمد، زن همة ماجرا را برای زیبارو 

او بازگو کرد. مرد هم به ناچار پذیرفت. نام پسر را گدولی گذاشتند. روزها از پی هم گذشت و مهر پسر در دل زن 

ماندنی گاو رسید. در همان سال، دیو سیاه، مادهسالگی  14ها سپری شد و گدولی به و شوهر حسابی جا گرفت. سال

را دزدید. از همان سال دیگر بارانی نبارید و کوه و دشت خشک و خالی از سبزی شد. تا هفت سال درختان بلوط 

نیز که همواره سبز و شاداب بود،  -مأوای همیشگی گدولی -)بلوط شهید( میوه ندادند؛ حتی درخت بری شهیدو

ماندنی و دیگر اهالی به سختی و هلاکت افتادند. بزها و گوسفندها چیزی برای خوردن نداشتند و پژمرده شده بود. 

یکی پس از دیگری تباه شدند. گدولی که نوجوانی پهلوان و تنومند شده بود، در کنار سایر افراد خانواده روزهای 

 گذراند. سختی را می

رفته  )kerāj( 4یکی از روزها، یکی از اهالی ده که به کوه کراجگذشت تا اینکه در روزها همچنان به سختی می    

بود، برای ماندنی خبر آورد که گاو ماندنی را در حالی که بسیار لاغر و نحیف شده است، در حصاری در دل کوه 
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به کوه توانی دیده است. گدولی به پدر گفت: ما اکنون بیش از هر زمان دیگری به آن گاو نیاز داریم. اگر تو نمی

رغم مخالفت ماندنی، گدولی راهی کوه کراج شد. پیش از راهی شدن، ماندنی، روم. خلاصه، علیکراج بروی، من می

توانست به گدولی آسیب برساند. گدولی راهی شد. ای نمیای به گدولی داد که به حکم خدا هیچ حیوان درندهجامه

هنگام به چشمه رسید. اطراف چشمه با ر میانة راه و شبگذشت.  د (romghan) ابتدا از رودخانة پرآب رمقان

اند. راهی جز عبور از کنار چشمه ها جشن شبانه گرفتهدانست که اونالکنورهای سبز روشن شده بود. گدولی می

 هاها نشست. سردستة اونالککردند. گدولی هم در میان آنیدن گدولی، برای نشستن او جا باز ها با دنداشت. اونالک

رسی؛ اما به یک روی؛ اما اگر ما کمکت نکنیم، به نتیجه نمیدانیم که برای چه به کوه کراج میبه گدولی گفت: ما می

درنگ با کارد کنیم: چون تو از نژاد پریان هستی، یک قطره خونت را به ما هدیه بده. گدولی بیشرط به تو کمک می

ا در ظرفی به سردستة اجنه داد؛ یک قطره از خون او روی پوست دست خود را خراش داد و کمی از خون خود ر

ها گفت: زمین افتاد. بعدها از خون او درختچة موردی در کنار چشمه رویید که همواره سبز بود. سردستة اونالک

ر برای نجات گاو باید به بالاترین نقطة کوه بروی. در آنجا اشکفتی است که به زیر زمین راه دارد. اما راهی بسیا

آن غار، دیوی خفته است که برای عبور از او باید اسم اعظم خدا  طولانی تا رسیدن به زیر زمین در پیش داری. بر درِ

ها گفته بود، وارد را بر زبان بیاوری. گدولی با آموختن اسم اعظم راهی اشکفت شد و همان طور که سردستة اونالک

گاو در آن به بند کشیده بود. دل اشکفت، به حصاری رسید که مادهها راه رفتن در اشکفت شد. گدولی پس از ساعت

کشید. گدولی راهی جز نبرد با دیو سیاه بیرون از حصار، دیوی کوسه و سیاه خوابیده بود که با صدای بلند تنوره می

روی زمین  ویز شد؛ ناگهان شیشة عمر دیو برپشت حصار رساند و با دیو سیاه گلانداشت. با یک حرکت خود را به 

درنگ افسار گاو را در دست گرفت و افتاد و دیو به دود سیاهی تبدیل شد و هوا رفت. در راه برگشت،گدولی نیز بی

رسید و مردم که از دیدن او به  (boym)به سوی دهانة اشکفت به راه افتاد. گدولی پس از سه شبانه روز به کوه بیم 

تند. یک هفته بعد از برگشتن گدولی و گاو، بارانی بارید که پیش از آن وجد آمده بودند، به رقص و پایکوبی پرداخ

که روزی از روزها دختر شاه پریان که ها سپری شد تا اینم شد. سالسابقه نداشت. همه جا دوباره سرسبز و خرّ 

همان جایی برمیکه تو را به شیفتة گدولی شده بوده، راه را بر گدولی بست و گفت: یا باید همسر من باشی یا این

ای! گدولی که به غرورش برخورده بود، به دختر گفت: مگر جسد من از آن تو باشد! دختر نیز او را گردانم که آمده

بس که از آمدن گدولی ناامید از گدولی خبری نشد. ماندنی و گل به میان همان بوتة نی بازگرداند. روزها گذشت و

ولی گدولی هیچ وقت برنگشت؛ هر چند برخی از مردم گاهی ادعا می ،کردندها برای او عزاداری شده بودند، ماه

 اند. کردند که او را دیده

 . ارتباط خدای نباتی با طبیعت2-2

 تولد ایزد نباتی -الف(

اساس قصه، گدولی به عنوان بهره، از شگفت با گیاه در ارتباط است. بر ایتولد گدولی به عنوان ایزد نباتی، به گونه

ها نُه ماه به طول شود. گفتنی مهم این است که تحقق وعدة اونالکداده می ،بس، مادر گدولیها، به گلاونالک سوی
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شود و سرانجام پس از گذشت نُه ماه از انجامد. در این مدت هیچ نشانی از بارداری در مادر گدولی دیده نمیمی

یابد. به این ترتیب گدولی از همان آغاز میان بوتة نی میبس به راهنمایی پری، گدولی را در ها، گلوعدة اونالک

 یابد. درخت ارتباط می تولد با گیاه/

اند. برای نمونه، ها نیز با طبیعت مرتبط بودهدهد که آنهای مربوط به دیگر خدایان نباتی نشان میبررسی داستان    

هایش باکره است با گذاشتن بادامی در میان سینهآساست. مادر آتیس که اساس روایت فریزر، تولد آتیس معجزهبر

روید که تیس، درخت بادامی می(. در روایتی دیگر از تولد آتیس، از آلت آگدیس397: 1386شود.)فریزر، باردار می

 (. در روایتی دیگر، درخت انار167: 1381)پرون،  نانا با خوردن بادامی از آن درخت، باردار شد و آتیس به دنیا آمد.

(. در داستان اوزیریس نیز، تنة درخت گزی، صندوق حاوی جسد 168-167به جای درخت بادام آمده است. )همان: 

یابد. لحظاتی او را زنده میگیرد. ایزیس، همسر او که همه جا را در پی شوهر گشته است، او را بازمیاو را دربرمی

؛ ناس، 220: 1375خدای نباتی مصر است. )ایونس،  گیرد که حاصل آن تولد هوروس، دیگرکند و از او کام می

خدایان معروف به خدایان نباتات غالباً به شکل »(. از نگاه الیاده نیز ایزدان نباتی با درختان پیوند دارند: 61: 1348

اند. آتیس و کاج بن، ازیریس و درخت سدر و غیره. آرتمیس گاه به صورت درخت ظاهر میدرخت تصویر شده

که در بوایی، مورد به نام آرتمیس، مورد پرستش بود. تجلی دیونیزوس در نباتات معروف است و گاه انچن ؛شود

 (. 272-271: 1376)الیاده، « شود....ر نامیده میدیونیزوس، شجر متحجّ 

بل به (. آتیس را سی23/ ص. 1، ج.1378شود که در اصل مادر اوست. )گریمال، آدونیس از درختی زاده می    

(. همچنین در روایتی دیگر آمده است که روح  348: 1383؛ اسمیت، 97: 1386کند. )فریزر، درخت کاجی مبدل می

(. دیونیزوس لقبی دارد که معنای آن 20: 1385رود. )دیکسون کندی، آتیس به شکل درخت صنوبر و در قالب آن می

های دیونیزوس محسوب میک نیز از ویژگی(. درخت کاج و تا305: 1384صاحب درختان است. )گرانت و هیزل، 

های گیاهان متفاوتی طور آمده است که از پیکر اوزیریس، گونه(. در برخی روایات این572: 1387شود. )وارنر، 

ها، درختان و باروری (. درخت انجیری تابوت ایزیریس، ایزد غلات، تاکستان288: 1376روید. )الیاده، مانند گندم می

 (.83: 1375کند. )ایونس، کند و از آن نگهداری میفظ میرا در خود ح

ویژگی اصلی پری در دورة »بس است. هنمای گُلگفتنی مهم دیگر، حضور پری در کنار چشمة آب و به عنوان را    

سارها که منبع ها و چشمهباروری و برکت است. از همین روی، بنا بر نظر قدما، پریان در کنار چشمه اساطیری

؛ همچنین دربارة حضور پریان در کنار چشمه 116: 1394)ستاری و خسروی، « کنند.جوشش آب است زندگی می

 (. 221: 1379ر.ک. شوالیه و گربران، 

پری در فرهنگ و ادبیات ایرانی دو چهرة منفی و مثبت دارد. از سویی به عنوان موجودی لطیف و زیبارو یاریگر 

وجودی شرور و بدکردار است که از سوی اهریمن برای نابودی آفرینش اهوررایی به پهلوانان است؛ از سوی دیگر، م

شود. در این قصه، پری در آغاز داستان نقش مثبت و در انتها نقش منفی دارد. به طور کلی، پری در کار گرفته می

شود: گاه تنها در قالب ظاهر میها کارکرد در داستان های این منطقه، همواره نقش مثبت دارد و با دوها و افسانهقصه
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های بارزش غیب شدن و پرواز کردن است. گاه نیز در نقش حامی و همراه شود که از ویژگیزنی زیبا دیده می

 شود. پهلوان قصه ظاهر می شخصیت اصلی/

 روییدن گیاه از خون ایزد نباتی -ب(

روید. این ویژگی ریزد که از آن درختچة مورد میایزد نباتی روی زمین می ای از خون گدولی/اساس قصه، قطرهبر

د که به گیاه سیاوشان معروف یشود. از خون سیاوش نیز گیاهی رویدر مورد سیاوش نیز در اساطیر ایرانی دیده می

 گوید:است. فردوسی دربارة این گیاه می

 ز خاااااکی کااااه خااااون ساااایاوش بخااااورد              

 هاااااا چهااااار اوی                   نگاریاااااده بااااار بااااارگ

 مَااااه بااااه سااااان بهاااااران بُاااادیبااااه دی

 

 بااااادابر انااااادر آماااااد یکااااای سااااابزنَرد   

 هماااای بااااوی مشااااک آمااااد از مهاااار اوی   

 پرستشاااااااااگه ساااااااااوگواران بُااااااااادی   

 

 

 

 (.401/ ص. 1، ج.1394)فردوسی،  

آید. )گریمال، بنفشه پدید می(. از خون آتیس گل 128: 1387زمردی، روید.)از خون دیونیزوس درخت انار می

 (.47-46: 1374آید. )بهار، ه وجود میة نعمان ب(. در فینیقیه از خون آدونی لال128/ ص. 1، ج.1378

 . بازگشت دوباره ایزد نباتی به طبیعت2-3

گوناگون های ها به شکلزنده شدن دوباره و بازگشت آن رین موتیف مربوط به ایزدان گیاهیرسد مشهورتبه نظر می

(. آتیس به وسیلة سیبل زنده 27: 1372)هوک،  گرددپس از مرگ است. تموز از جهان مردگان به عالم زندگان بازمی

شود و قسمتی از سال را در جهان آدونیس، پس از مرگ، هر سال زنده می .(coleman, 2007:p111)شود.می

شود. ها نیز دیونیزوس پس از مرگ دوباره زنده میت(. در برخی از روای387: 1386گذراند. )فریزر، زندگان می

(. بَعَل نیز مانند 20: 1385شود. )دیکسون کندی، (. آتیس نیز به شکل گل دوباره زنده می447-446)ر.ک . همان: 

(. اُزیریس نیز به کمک ایزیس و حوروس زنده 154: 1378گردد. )گری، دیگر همتایان خود به جهان زندگان برمی

شود و دو (. پرسفون نیز پس از مرگش زنده می33-32: 1389رود.)روزنبرگ، و به جهان خدایان آسمانی می شودمی

 (. 56-55/ ص. 1، ج.1379گذراند.)روزنبرگ، سوم از سال را در عالم زندگان می

رستاخیزی دارد؟ شود این است که آیا در روایت عامیانه، ایزد گیاهی نیز بازگشت یا پرسشی که در این جا مطرح می

شود، با این حال، وجود یک قرینه در ای به بازگشت این ایزد گیاهی نمیگونه اشارههر چند در این روایت هیچ

آید. در ی از مرگ ایزد گیاهی به میان نمیتوان به بازگشت او تعبیر کرد: در این روایت، سخنای میداستان را به گونه

تواند به عنوان مدرک و دلیلی بر زنده شود که همین مطلب نیز میشدن او اشاره می این روایت عامیانه، تنها به غیب

او باشد. گفتنی مهم دیگر این است که در بخش پایانی قصه به این مورد اشاره شده که گروهی  ةشدن یا ظهور دوبار
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کیدی بر أاین اشاره ترسد از مردم مدعی شده بودند که گدولی را پس از غیب شدنش دیده بودند. به نظر می

 بازگشت دوباره و به نوعی زنده شدن خدای شهید شونده باشد. 

 ای در کنار خدای نباتی. همراهی الهه2-4

زوجی را در کنار خود دارد که این زوج، گاه مادر، خواهر یا معشوقة اوست. این زوج که  عمولاً هر خدای نباتیم

اعث رستاخیز های فراوان بکند تا سپس با مویهخود نیز الهة باروری است، زمینة مرگ خدای نباتی را فراهم می

در (. »94: 1374)بهار، که مرگ و رستاخیز خدای نباتی نماد مرگ و حیات طبیعت بود. خدای نباتی شود؛ چرا

رو هستیم که به خدایی گیاهی که پسر و معشوقش نیز ای روبهالنهرین و غرب آسیا با الههبررسی اساطیر کهن بین

دل باخته است. محبوب با ردّ عشق الهة مادر و گاه حتی با پذیرش آن نیز توسط الهه کشته یا دچار در به  ،هست

کند و ایزد به جهان مردگان سفر می -ای دیگریا در قالب چهره-همه الهة مادر خودشود. با این دری و آوارگی می

بل، ایزیس، سیتا، (. آفرودیت، سی79: 1390)خجسته و حسنی جلیلیان، « گرداند.گیاهی را به عالم زندگان بازمی

 هایی هستند که در کنار ایزدان گیاهی حضور دارند. ایشتر، معشوق

نجات عامل زایش و  -پای این الهه را بازجست. گدولی پس از انجام رسالت خود توان ردّدر این قصه نیز می

دهد؛ اما شود که پیشنهاد پیوند با او را میرو میبا دختر پادشاه پریان روبه -طبیعت بازگرداندن حیات و زندگی به

این است که در  ،دهدن روایت رخ میگردد. اتفاق شگرفی که در ایپذیرد و به میان درختچة نی بازمیگدولی نمی

رود، سخنی از تلاش الهه و های مشابه که در آن الهه به دنبال ایزد نباتی و برگرداندن او میاین قصه برخلاف روایت

های دیگر، خود قهرمان قصه آید. در این روایت برخلاف روایتیا خواست او برای بازگرداندن گدولی به میان نمی

 دهد. رود و عامل زایش را نجات میمی به جهان زیرین

 . جشن مرگ و رستاخیز خدای نباتی2-5

شود. در شهر سارد برای آتیس مراسمی ها مراسم آیینی برگزار مید انسانی آنتقریباً برای همة ایزدان گیاهی و تجسّ 

کردند. نیز برای آتیس برپا میکردند؛ چنین مراسمی در آسیا شد که در آن مراسم برای او شیون و زاری میبرگزار می

(. آفرودیت برای مرگ آدونیس مراسمی ترتیب داد که زنان سوری 165-164: 1388؛ معصومی، 397: 1386)فریزر، 

ای برای دیونیزوس توسط (. مراسم ویژه24/ ص. 1، ج.1378ریمال، کردند. )گهر ساله در آن مراسم شرکت می

(. برای اُزیریس، بَعَل، پرسفون و بالدر نیز مراسمی آیینی 447: 1386. )فریزر، شدها برگزار میهای و لیدیاییکرتی

؛ 151-150: 1378؛ گری، 423-415: 1386؛ فریزر، 28: 1389شده است. )در این باره ر. ک. روزنبرگ، برگزار می

نیز مراسمی  سوگ سیاوش و در (. پس از مرگ427/ ص. 1، ج.1379؛ روزنبرگ، 296-295: 1384گرانت و هیزل، 

رسد این مراسم از دیرباز در ایران رواج شده است. به نظر میبا نام سیاوش/ سوگ سیاوشان برای او برگزار می

؛ حصوری، 677/ص. 2، ج.1385شده است. )در این باره ر. ک. میرخواند، داشته و تا دوران معاصر نیز برگزار می

در گسترة اساطیر جهان، هر سال »نویسد: ار دربارة این مراسم می(. مهرداد به209: 1385؛ هدایت، 108-109: 1378

شد. اگرچه مناسک این جشن با فرارسیدن سال نو، جشن آیینی باشکوهی در بزرگداشت خدای باروری برگزار می
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تدا ها که به جشن مرگ و رستاخیز خدای باوری معروف بود، ابسان نبود، معمولاً در این جشندر همه جا کاملاً یک

پرداختند. به که خدای باروری زنده شده، به شادی و پایکوبی میشد و سپس، گو اینمراسم سوگواری برگزار می

ها خواهد کرد و آن سال محصولات پربارتری پنداشتند که خدای باروری، لطف خود را شامل حال آناین ترتیب می

 (.428: 1376)بهار، « خواهند داشت.

شود؛ تنها به از مراسمی خاص برای بزرگداشت گدولی به عنوان خدای شهید شونده دیده نمی اثری ین قصهدر ا    

شده است؛ قصه دربارة چگونگی برگزاری این نکته اشاره شده است که هر سال برای او در روز مرگش عزاداری می

ای ز آن است که مراسم ویژهشده، حاکی ا این مراسم مسکوت است؛ اما همین قدر که به برگزاری سالانة آن اشاره

سال پیش، هر سال، هنگام فصل درو  30دهد که تا حدود های میدانی نگارنده نشان میشده است. بررسیبرگزار می

اند. در این مراسم، همة مردم، فقیر و غنی، کنار چشمة آب گرد هم پرداختهدر مراسمی خاص به جشن و شادی می

شکل بوده که هر کس بنا بر توانایی و بضاعت مالی خود، کنار چشمة آب قربانی میاند. این جشن به این آمدهمی

 گشته است. بخشیده است. در پایان روز نیز هر کس به خانة خود بازمیکرده و از گوشت آن به افراد نیازمند می

 . شهریاری و نژادگی2-6

)آیدنلو، « اند.ها غالباً فرمانروا، شاهزاده یا نژادهانی آنایزدان نباتی و تجلیات انس»دهد که بررسی اساطیر ملل نشان می

: 1389(. ازیریس در اساطیر مصر، پادشاه است. )روزنبرگ، 361: 1386(. آدونیس شاهزاده است. )فریزر، 14: 1393

النهرین، از بزرگان سومر است. )لیک، (. دموزی، در اساطیر بین134: 1378(. بَعَل نیز جایگاه شاهی دارد. )گری، 25

 (. در قصة عامیانه نیز گدولی، فرزند کدخداست.  403(. آتیس از خاندان شاهی است. )همان: 114: 1385

 ها. اهمیت و تقدس درخت مرتبط با آن2-7

معتقدات مردمان درختان مرتبط با بعضی ایزدان نباتی در »ای دارند. های ملل جایگاه ویژهدرختان در اغلب اسطوره

(. برای نمونه، در اروپا، گیاهی را که بالدر با 20: 1393)آیدنلو، « ها مقدس، مهم یا مفید پنداشته شده است.پس از آن

(. اهالی بیبلیوس نیز درخت گزی را که صندوق 180: 1384دانستند. )ر.ک. وارینگ، آن کشته شده بود، مقدس می

بلوط  بری/»(. در این روایت نیز از درخت 417: 1386پرستیدند. )ر.ک. فریزر، ازیریس را در میان گرفته بود، می

یاد شده است. از دید مردم این دیار، این درخت مقدس است. دلیل قداست این درخت را پناه بردن یک/ دو « شهیدو

ین درخت، قربانی کردن دانند. دخیل بستن بر اها در این درخت میزادگان به این درخت و شهید شدن آنتن از امام

های های آن، نشانهبز زیر این درخت در فصل کاشت برنج، نگهداری از این درخت و نبریدن شاخه گوسفند/

 قداست این درخت در میان مردم است. 

 . ارتباط با آب 2-8

قهرمان قصه، برای شود. در این روایت نیز، های مربوط به ایزدان گیاهی، ارتباط با آب دیده میدر بیشتر داستان

گذرد. گذر از آب و یا شناور شدن بر روی عامل زایش، نخست از رودخانة پرآب می رسیدن به کوه و نجات گاو/
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شود. برای نمونه ازیریس، در صندوق به رودخانة نیل های مربوط به ایزدان گیاهی دیده میآب، در دیگر داستان

سپارند. گذارند و به آب میپس از کشتن بالدر، او را در کشتی می(. 28-27: 1389شود. )روزنبرگ، انداخته می

های تولد دیونیزوس، او و مادرش را در صندوقی به دریا می(. در یکی از داستان425/ ص. 1، ج.1379)روزنبرگ، 

رسیدن به (. دیونیزوس برای 307: 1384میرد.)گرانت و هیزل، ماند؛ اما مادرش میاندازند که دیونیزوس، زنده می

 (. 260/ ص. 1، ج.1378کند.)گریمال، جهان زیرین از دریاچه عبور می

 . داشتن رزم افزار ویژه2-9

)آیدنلو، « ای ویژه و مشهور دارند.د انسانی ایشان، سلاحی مخصوص یا وسیلهبرخی از خدایان گیاهی و تجسّ»

ارد. و بر پیکانش خورشید و آتش قرار داز باد است  (. رام، تیر ویژة برهما را در اختیار دارد که پرهای آن25: 1393

: 1378ابزارهای ویژة خود را دارد که آهنگر آسمانی به او بخشیده است. )گری، (. بَعَل نیز رزم401: 1379)رامایانا، 

ویژه بر (. در این قصه، گدولی، لباسی 68: 1382تنان است و سلاح بر او کارگر نیست. )پیج، (. بالدر از رویین135

تواند به او نزدیک شود و آسیبی به او وارد کند. نکتة مهم این است که در ای نمیکند که هیچ حیوان درندهتن می

بسیار کاربرد دارد. این اصطلاح وقتی برای قهرمان قصه به کار « به حکم خداوند»های این منطقه، اصطلاحِ داستان

این قصه نیز آشکارا مشخص است که گدولی از نیرویی ماورایی  رود، بیشتر در معنای نظر کرده است. درمی

 برخوردار است. 

 سالی/ نجات عامل زایش و باوری. نبرد با دیو خشک2-10

های رایج در برخی از اساطیر ملل، گرفتار شدن عامل یا عوامل زایش و باروری در چنگ دیو یا اژدها مایهیکی از بن

کند. ایندره با ورتره، که اژدهای بازدارندة پهلوان با اژدهایی نبرد می»هاست.  آنو تلاش برای نجات و رها کردن 

جنگد و می ،سالی استکند. تیشتر، ایزد باران، با اپوش که دیو خشکجنگد و گاوهای ابر را آزاد میمی ،هاستآب

سازد. گرشاسب جمشید را آزاد میکند و خواهران کند. فریدون با اژدهای سه سر )ضحاک( نبرد میابرها را رها می

در اسطوره، هیولا یا اژدهایی اهریمنی بر زمین چیره »(. 38: 1374)بهار، « کند...ها را آزاد میجنگد و آببا اژدها می

کشد و زمین را که ایزدی این مظهر پلیدی را میگردد تا اینشود. چیرگی و سروری این دیو سبب سترونی میمی

مایة اساطیری به این شکل است که اغلب، زن و یا گاو به عنوان (.  این بن216: 1385)سرکاراتی، .« کند..بارور می

 سالی/شود؛ سپس قهرمان داستان با کشتن عامل خشکبدی گرفتار می سالی/عوامل زایش در چنگ عامل خشک

مایه به کرّات در اساطیر د. این بنگردانبدی و آزاد کردن عامل زایش، دوباره طراوت و سرسبزی را به جهان بازمی

دهد). ر. ک. آفرید را نجات میشود. برای نمونه، اسفندیار با کشتن ارجاسب تورانی، همای و بهملل دیده می

رهاند. )ر.ک. رنواز را از چنگ ضحاک میا، شهرنواز و اوستا(. فریدون در 128-126/ ص. 3، ج.1394فردوسی، 

زا را از (. در اساطیر هندی، ایندار، گاوها یا ابرهای باران46-42/ ص. 1، ج.1394 فردوسی، 193: 1377ها، یشت

(. در اساطیر هند، رامایانا، سیتا را از 9تا  2، بند 27: سرود 1372دهد. )ر.ک. جلالی نایینی، چنگ ورتره نجات می

 (. 27: 1355دهد. ) راماین، چنگ دیوی به نام راوانا نجات می
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شود که به غاری می شود. گدولی برای نجات عامل زایش، راهی اشکفت/مایه تکرار مینقصه نیز این بدر این     

کند زیر زمین راه دارد. گدولی برای نجات عامل زایش ابتدا به کمک اسم اعظم خداوند از دیو نگهبان غار عبور می

های مشابه، در این دهد. مانند دیگر داستاننجات میو با از میان برداشتن دیو، گاو را به عنوان عامل زایش و بارروی 

ای شود. هر چند در قصه اشارهقصه نیز نجات عامل زایش سبب نزول باران و سرسبزی و حیات دوبارة طبیعت می

بارد. گفتنی دیگر این است که در شود و باران هفت روز پس از نجات گاو میبه ارتباط نجات گاو و نزول باران نمی

سالی و سترونی ای نماد خشکاشاره شده است که به گونه -بدون مو بودن صورت دیو -ان به کوسه بودن دیوداست

 است. سیاه بودن رنگ دیو نیز تأکیدی بر کارکرد منفی و اهریمنی دیو است. 

رزی و منطقة کوهمره سرخی، کوهستانی و صعب العبور است. زندگی مردم این دیار از دیرباز بر پایة کشاو    

دامداری استوار بوده است. به دلیل موقعیت خاص منطقه، هر خانواده مقدار بسیار کمی زمین در اختیار دارد که 

ها دارد. مردم در این منطقه، همواره نگران نیامدن باران و کاشت آن بستگی به بارش باران و جاری بودن چشمه

های شود، بازتاب نگرانیبرگزار می« لیکوسه گ» ا عنوانخواهی که بسالی هستند. وجود مراسم ویژة بارانخشک

سالی و تلاش برای های مردم از خشکای بازتاب نگرانیسالی است. این بخش از قصه نیز به گونهمردم از خشک

سالی است. گفتنی آخر این است که بر پایة باور بومیان منطقه، دیو شیشة عمری دارد که تنها نابود کردن دیو خشک

 نویسد: اه از میان برداشتن او به دست آوردن شیشة عمر و شکستن آن است. مارزلف در این باره میر

ای است که در بدن یک حیوان یا یک شیء دیگر پنهان است، به نحوی که فقط با یافتن روح این دیو در شیشه»...

اش، موجودی عاده و صفات فوق طبیعیالتوان بر دیو چیره شد... با وجود نیروی فوقاین شیشه و شکستن آن می

اش، فریب خورده و های محبوبهزبانیها و چربنادان و کندذهن است، پس همواره خود اوست که در اثر تملّق

(. در این قصه نیز با شکسته شدن شیشة عمر دیو، دیو 46: 1376)مارزلف، « کند.عمر خود را برملا می ةنهانگاه شیش

 رود. از میان می

 . عناصر بومی2-11

هایی از باورهای اساطیری های این منطقه متفاوت است. هر چند رگهها و افسانهبافت و نوع این قصه با دیگر قصه

های ها و افسانهدست و تقریباً همسو با داستانشود، اما داستانی این چنین یکهای این منطقه دیده میدر همة افسانه

شود این است که آیا این داستان از دیگر اساطیر شود. پرسشی که مطرح میدیده نمی مشابه خود در دیگر اساطیر،

روند بومی شدن را طی کرده و به اینجا  ،ویژه راویان و نقّالانده و بعدها به وسیلة بومیان و بهوارد این منطقه ش

دادن به این پرسش بسیار دشوار است؛ که کل این داستان از آنِ این منطقه و بومیان آن است. پاسخ رسیده و یا این

زیرا هیچ نشانة شفاهی و مکتوبی از چگونگی ورود این قصه و یا ساخته شدن آن در دست نیست. راوی در گفت و 

که سن راوی هنگام ضبط کرد که این قصه را از پدر بزرگ خود شنیده است. با توجه به اینگو با نگارنده ادعا می

سال پیش در میان مردم  300رسد این قصه دست کم از حدود سال بوده است، به نظر می 73این روایت، در حدود 

رایج بوده و در صورت وارداتی بودن، مجال کافی برای تغییر و تحول داشته است. دربارة عناصر بومی داستان چند 
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شخصیت در افسانهترین نام شخصیت اصلی داستان، گدولی است. این شخصیت معروف -نکته گفتنی است: الف(

های این منطقه، گدولی است. توان گفت قهرمان بیش از نیمی از قصهت میأهای این منطقه است. به جرها و قصه

ها به جز این قصه، شخصیتی بذله(. شخصیت او در همة قصه66-23: 1390پور و جباره، )در این باره ر. ک. حسام

شود. همة های کمیک میگیری موقعیتطرافیان خود باعث شکلگو و باهوش است که اغلب با دست انداختن ا

دار به آور و البته خندهای شگفتهای مربوط به او به جز این داستان، خمیرمایة طنز در خود دارد و به گونهداستان

داختن آنلوح و به اصطلاح، دست انمربوط به او، شوخی با مردم ساده هایرسد. عنصر مشترک همة داستانپایان می

 ی است که قهرمان آن گدولی است. هاست. این قصه، تنها داستان جدّ

ام مانند ماندنی، های صاحب نشوند: دستة نخست شخصیتهای دیگر قصه به دو دسته تقسیم میشخصیت -ب(

تر شاه نام که شامل گروه اجنه، سردستة گروه جنیان، دخ های بیبس مادر او؛ دستة دوم، شخصیتپدر گدولی و گل

گذاری کهن این منطقه های پربسامد در ناماز نام -بسماندنی و گل -هر دو نام ذکر شده شود.پریان و دیو سیاه می

که نقش پسران در دهد. با توجه به اینای فرهنگی را در این منطقه نشان میبوده است. درنگ در این دو نام، نکته

اند که پسر داشته باشند؛ اما با توجه به بیماریکردهاست، اغلب مردم آرزو میای و ایلی بسیار مهم بوده زندگی قبیله

هایی مانند ماندنی، مروایی برای اند. بنابراین ناممردهها و مرگ و میرهای بسیار در دوران کهن، اغلب، فرزندان می

ای و ایلیاتی نداشته ندگی قبیلهماندگار شدن فرزند پسر بوده است. از سوی دیگر، فرزند دختر چندان منزلتی در ز

که در بیشتر قصهبس! یعنی اگر گل هم باشد، بس است. گفتنی مهم دیگر اینشود گلاست؛ از این رو نام دختر می

های این منطقه خبری از نام به ویژه برای دختران نیست. اغلب افراد با شغل و یا کارکردشان مشخص میها و افسانه

ها در مکان-هاست. ج(هایی از این شخصیتانند پادشاه، پسر پادشاه، هوو، خاله و.... نمونههایی مشوند؛ شخصیت

این قصه، همگی مشخص و غیر اساطیری هستند. صحنة رخدادهای داستان کوه بُیم و کوه مرَوک است. کوه بُیم 

کنند. این کوه ه آنجا کوچ میکوه زاگرس است که اغلب مردم در فصل بهار، برای چرای دام بهای رشتهیکی از کوه

سالی معروف است. کوه مروک نیز ار بارشی و خشکر آب، حتی در تابستان و هنگام کمهای پبه داشتن چشمه

ها نقشی بسیار پر رنگ در قصهاجنه در قصه: اونالک ها/حضور اونالک -کوه زاگرس است که.... . د(های رشتهکوه

از دید  ها در آن نقش نداشته باشند. اونالکتوان یافت که اونالکای را میند. کمتر قصههای این منطقه دارها و افسانه

دهد که از این مردم، موجودی است شبیه انسان که به جای پا سم دارد. بررسی باورهای مردم این منطقه نشان می

است، پیوسته در پی آزار و اذیت زنان ها که در رأسشان جن آل ها چند دسته هستند: گروهی از آنها، اونالکدید آن

ها کنند و گاه نیز به آنها دوستی میآزار هستند و حتی با انسانهاست. گروهی دیگر بیباردار و دزدیدن فرزند آن

یند، موجوداتی کودن و البته گومی« غولک»ها اصطلاحاً دهند. گروهی دیگر هم که به آنمی« بهره»اصطلاحاً 

توانند به انسان آسیب برسانند. در این قصه، خورند و نمیکه معمولاً به راحتی از انسان فریب میرسان هستند آزار

آزار هستند که در قبال گرفتن مقداری خون از گدولی، راه رسیدن به دیو سیاه را به او نشان میها از گونة بیاونالک

عامل زایش در داستان است. گفتنی جالب در این باره از دیگر عناصر بومی داستان، حضور گاو به عنوان  -(ادهند. ه

گونه دارد. بخشی از این قداست به نوع زندگی مردم این ای قداستاین است که گاو برای مردم این منطقه جنبه
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شود. اقتصاد مردم این دیار، مبتنی بر کشاورزی اندک و دامداری است. گاو در زندگی مردم افزون منطقه مربوط می

شود؛ اما دو رفتار مردم این ش شیردهی، در شخم زدن زمین و آماده کردن زمین برای کشت هم استفاده میبر نق

کشد. به دیگر منطقه نشان از قداست این موجود دارد: حتی اگر گاو در آستانة مرگ هم باشد، هیچ کس گاو را نمی

خورد و از خوردن آن اکراه دارند او نمیسخن، کشتن گاو، گناهی است نانوشته. از سوی دیگر، هیچ کس گوشت گ

 شود.گاو در زمرة موجوداتی است که پس از مرگ دفن می کهو دیگر این

 گیری. نتیجه3

 -1کند: سرخی استان فارس، روستای ماصرم، نکات زیر را آشکار می هبررسی اسطورة ایزد گیاهی در منطقة کوهمر

گیری های مشابه خود در اساطیر ملل دارد. دربارة چگونگی شکلداستانهای بسیاری با دیگر این روایت، مشابهت

که این روایت از دیرباز به این منطقه راه یافته توان مطرح کرد: نخست ایناین روایت، دست کم دو فرضیه را می

که باشد. دیگر اینسازی قصه، به روایتی بومی بدل شده باشد و در گذر زمان و با تلاش روایان و نقّالان برای بومی

یید یا رد أتوان به طور قطعی تها را نمیاین روایت متعلق به همین منطقه و غیر وارداتی باشد. هیچ یک از این فرضیه

های مشابه، پیوندی بسیار عمیق با طبیعت دارد: او از درون نی ایزد گیاهی در این روایت مانند دیگر روایت -2کرد. 

در روایت عامیانه نیز  -3شود. روید و در نهایت نیز در میان نی غیب میو درختچة مورد میشود، از خون امتولد می

ل شد. به دیگر جود زوجی همراه با ایزد گیاهی قایتوان به وهای موجود در اساطیر جهان، میمانند دیگر روایت

د. این ایزد نیز مانند دیگر همتایان شوسخن، دختر پادشاه پریان در نقش الهة باروری در کنار ایزد گیاهی ظاهر می

ای از تلاش خلاف دیگر همتایان خود نشانهشود؛ اما برمرگ ایزد گیاهی می خود در اساطیر ملل باعث غیب شدن/

در روایت عامیانه  -4کند. دست کم قصه در این باره ساکت است. زنده کردن ایزد گیاهی نمی او برای بازگرداندن/

شود؛ اما ادعای برخی از اهالی روستا مبنی بر دیده بازگشت گدولی به عنوان ایزد گیاهی نمی دن/ای به زنده شاشاره

ای از بازگشت دوبارة او باشد. همچنین روییدن درختچة مورد از تواند نشانهشدن گدولی پس از غیب شدنش، می

تواند ن گدولی و غیب شدنش نیز میتواند نمادی از حیات دوبارة او در قالبی دیگر باشد. کشته نشدخون او می

شود: نوس برای مردم منطقه در چند بخش دیده میأعناصر بومی و م -5ای از رستاخیز این ایزد گیاهی باشد. نشانه

ها در این قصه بومی و برای مردم آشناست. گدولی که در نقش شخصیت اصلی قصه ظاهر های آنها و نامشخصیت

شود، هایی که رخدادهای قصه در آن روایت میهای این دیار است. مکاننیمی از افسانهشود، قهرمان بیش از می

های این منطقه، نقش ها، مانند بسیاری دیگر از قصههایی واقعی و آشناست. اونالکنوس نیست؛ مکانأاساطیری و نام

ی و عشایری، در نقش عامل زایش در پررنگی در روند داستان دارند. گاو نیز به عنوان یکی از عناصر مهم زندگی ایل

در نقش عامل  -راهی نبرد با دیو سیاه -گاو-قهرمان داستان برای نجات عامل زایش -6کند. داستان جلوه می

یکی از وجوه مهم  -6گرداند. شود و پس از شکست او، حیات و سرسبزی را به جهان بازمیمی -باروری ةبازدارند

هاست. این آیین برای هر ایزدی متفاوت است. در این ی مراسم آیینی ویژه برای آنو مشترک ایزدان گیاهی برگزار

ای به چگونگی این مراسم نشده و تنها به این نکته بسنده شده است که مراسم عزاداری او هر سال روایت، اشاره
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رتبط با ایزد گیاهی، و ابزار ویژه، شهریاری، نژادگی، اهمیت و تقدس درخت مداشتن رزم -7شده است. برگزار می

 های مشترک گدولی با دیگر ایزدان گیاهی است. ارتباط با آب، از ویژگی

 هایادداشت

ای است در جنوب غربی شیراز که از شمال به نواحی حومة شیراز و بلوک اردکان و نواحی ممسنی، از جنوب کوهمره سرخی، منطقه -1

شود. زیاری محدود میکوهمرة نودان و دشمنای فیروزآباد و از غرب به کلایی و عبدویی، بند و جره، از شرق به بلوک خواجهبه فراش

: 1363؛ ابن بلخی، 2: 1366رسد.)برای اطلاعات بیشتر دربارة قدمت این منطقه ر. ک. شهبازی، این منطقه به روزگار ساسانیان میقدمت 

 (.167: 1364؛ لسترنج، 215: 1336؛ مستوفی، 153

 هی است در جنوب روستای رُمقان. نام کو -2

 تواند مادی باشد و یا معنوی. دهند. این هدیه میها به انسان میای است که اونالکهدیه -3

 نام کوهی است در شمال روستای رمقان.  -4

 منابع

 . 46-9، صص 45، ش های ادبیمجلة پژوهش «.اسفندیار ایزدی گیاهی؟»(. 1393) آیدنلو، سجاد

 . به تصحیح لسترنج و نیکلسون. تهران: دنیای کتاب.نامهفارس(. 1363) ابن بلخی

ی شهلا برادران خسروشاهی. تهران: روزبهان و فرهنگ ترجمه .فرهنگ اساطیر یونان و روم(. 1383) اسمیت، ژوئل

 معاصر. 

 ی جلال ستاری. تهران: سروش. . ترجمهرساله در تاریخ ادیان(. 1376) الیاده، میرچا

 ی باجلان فرخی. تهران: اساطیر. ترجمه .اساطیر مصر(. 1375) ایونس، ورونیکا

 . تهران: چشمه. از اسطوره تا تاریخ(. 1384) بهار، مهرداد

 . تهران: آگاه. پژوهشی در اساطیر ایران(. 1376) بهار، مهرداد

 تهران: فکر روز. .جستاری چند در فرهنگ ایران(. 1374) بهار، مهرداد

 . تهران: اساطیر.مواساطیر ر(. 1381) استیواردپرون، 

 ی عباس مخبر، تهران: مرکز. ، ترجمههای اسکاندیناویاسطوره(. 1382) پیج، ر، ی.

 . تهران: نقره. وداهای ریگگزیدة سروده ةتحقیق و ترجمه و مقدم(. 1372) رضاجلالی نایینی، سید محمد

 . شیراز: سیوند.  های مردم کوهمره سرخیها و قصهافسانه(. 1390) پور، سعید و عظیم جبّاره ناصروحسام

 . تهران: چشمه. سیاوشان(. 1378) حصوری، علی
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ی ی الههتحلیل داستان سیاوش بر بنیاد ژرف ساخت اسطوره(. »1390) رضا حسنی جلیلیانخجسته، فرامرز و محمد

 . 96-77. صص 3 ة. شمارتاریخ ادبیات ةمجل«. باروری و ایزد گیاهی

 ی رقیه بهزادی. تهران: طهوری. . ترجمهی اساطیر یونان و رومدانشنامه(. 1385) دیکسون کندی، مایک

 (. به کوشش عبدالودود اظهر دهلوی. تهران: بنیاد فرهنگ ایران. 1350) راماین

مطالعات ادبیات  ةمجلتطبیقی سیاوش، اوزیریس و آتیس.  -(. بررسی تحلیلی1389) رضایی دشت ارژنه، محمود
 . 65-45. صص 13. ش 4. س تطبیقی

 ی عبدالحسین شریفیان. تهران: اساطیر. (. ترجمههاها و حماسه)داستان اساطیر جهان(. 1379) روزنبرگ، دونا

 پور. تهران: اسطوره. ی ابوالقاسم اسماعیل. ترجمهی ایزیس و اُزیریساسطوره(. 1389) روزنبرگ، دونا

 تهران: زوّار.  .نمادها و رمزهای گیاهی در شعر فارسی(. 1387) زمردی، حمیرا

«. های حماسی پس از شاهنامههای پری و زن جادو در منطومهویژگی(. »1394) تاری، رضا و سوگل خسرویس

 . 30-7، صص 74، ش 21سپژوهی ادبی، ی متننشریه

 . تهران: طهوری. های شکار شدهسایه(. 1385) سرکاراتی، بهمن

 ی سودابه فضایلی. تهران: جیحون. . ترجمه2. جفرهنگ نمادها(. 1379) شوالیه، ژان و آلن گربران

 . تهران: نی.ایل ناشناخته(. 1366) شهبازی، عبدالله

 تهران: سخن.  1. به تصحیح جلال خالقی مطلق. جشاهنامه(. 1394) فردوسی، ابوالقاسم

 . تهران: سخن. 3. به تصحیح جلال خالقی مطلق. جشاهنامه(. 1394) فردوسی، ابوالقاسم

 ی کاظم فیروزمند. تهران: آگاه. . ترجمهی زرّینشاخه(. 1386) فریزر، جیمز جرج

 ی رضا رضایی. تهران: ماهی. ترجمه )یونان و روم(. فرهنگ اساطیر کلاسیک(. 1384) گرانت مایکل و جان هیزل

 ی باجلان فرخی. تهران: اساطیر. ترجمه. اساطیر خاور نزدیک(. 1378) گری، جان

 ی احمد بهمنش. تهران: امیرکبیر. . ترجمهفرهنگ اساطیر یونان و روم(. 1378) گریمال، پیر

 ی محمود عرفان. تهران: علمی و فرهنگی.. ترجمهجغرافیای تاریخی سرزمین خلافت شرقی(. 1364) لسترنج، گی

 ی رقیه بهزادی، تهران: طهوری. ترجمه باستان،(. فرهنگ اساطیر شرق 1385) لیک، گوندولین

 . ترجمة کیکاووس جهانداری. تهران: سروش. های ایرانیبندی قصهطبقه(. 1376) مارزلف، اولریش
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 . تهران: طهوری.   نزهه القلوب(. 1336) مستوفی، حمدالله

 مهر.  ة. تهران: سورهای باستانی جهانآیین دایره المعارف اساطیر و(. 1388) معصومی، غلامرضا

 به تصحیح جمشید کیانفر. تهران: اساطیر.    .الصفا ۀروض(. 1385) میرخواند

 ی علی اصغر حکمت. تهران: فرانکلین. . ترجمهتاریخ جامع ادیان(. 1348) ناس، جان بویر

 پور. تهران: اسطوره. اسماعیلی ابوالقاسم . ترجمهی اساطیر جهاندانشنامه(. 1387) وارنر، رکس

 . گردآورنده: جهانگیر هدایت. تهران: چشمه. ی مردم ایرانفرهنگ عامیانه(. 1385) هدایت، صادق

 ی علی اصغر بهرامی و فرنگیس مزداپور. تهران: روشنگران. . ترجمهاساطیر خاورمیانه(. 1372) هوک، ساموئل هنری

 ود. تهران: اساطیر. (. به کوشش ابراهیم پورداو1377)هایشت
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